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WARNING NOTICE OF POSSIBLE ABANDONMENT 
(AE Reg 190-1/CNE-CNA-C6F Inst 11240.6X/USAFE-AFAFRICA Inst 31-202)

WARNING! This vehicle is considered abandoned! 
WARNUNG! Dieses Fahrzeug wird als verlassen betrachtet!

Date / Datum Time / Zeit

Vehicle description / Beschreibung des Fahrzeugs Vehicle license / Amtliches Kennzeichen Remarks / Bemerkungen

Year / Baujahr Make / Hersteller Model / Typ und Ausführung Vehicle identification number 
Fahrgestellnummer

Location / Standort

This vehicle is considered abandoned for one or more of the 
following reason: 

No valid registration or registration stickers, no license plates, flat 
or no tires, perceived as mechanically unsound or unsafe, or 
covered by debris. 

Should this vehicle remain at this location for 24 hours after the 
date of this notice, impoundment action will be started. 

If you cannot remove this vehicle, you must contact the following 
assistant installation coordinator office:

Dieses Fahrzeug wird aus einem oder mehreren der folgenden 
Gründe als verlassen betrachtet: 

Keine gültige Zulassung oder Zulassungsaufkleber, keine 
Kennzeichen, Platte- oder keine Reifen, als mechanisch 
unzuverlässig eingestuft, oder mit Abfall bedeckt. 

Sollte sich dieses Fahrzeug nach 24 Stunden noch an diesem 
Standort befinden, wird die Beschlagnahme eingeleitet. 

Falls Sie dieses Fahrzeug nicht entfernen können, müssen Sie 
folgende Telefonnummer anrufen:

Installation / Militärische Einrichtung Telephone / Telefon Reported by / Aufgenommen von
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Date / Datum
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Vehicle license / Amtliches Kennzeichen
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Year / Baujahr
Make / Hersteller
Model / Typ und Ausführung
Vehicle identification number
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Location / Standort
This vehicle is considered abandoned for one or more of the following reason:
No valid registration or registration stickers, no license plates, flat or no tires, perceived as mechanically unsound or unsafe, or covered by debris.
Should this vehicle remain at this location for 24 hours after the date of this notice, impoundment action will be started.
If you cannot remove this vehicle, you must contact the following assistant installation coordinator office:
Dieses Fahrzeug wird aus einem oder mehreren der folgenden Gründe als verlassen betrachtet:
Keine gültige Zulassung oder Zulassungsaufkleber, keine Kennzeichen, Platte- oder keine Reifen, als mechanisch unzuverlässig eingestuft, oder mit Abfall bedeckt.
Sollte sich dieses Fahrzeug nach 24 Stunden noch an diesem Standort befinden, wird die Beschlagnahme eingeleitet.
Falls Sie dieses Fahrzeug nicht entfernen können, müssen Sie folgende Telefonnummer anrufen:
Installation / Militärische Einrichtung
Telephone / Telefon
Reported by / Aufgenommen von
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